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«A year of European volunteering at the service to others»

Dates of the project : 01/09/2016 to 30/06/2017 in Valence - France

Hosting organisation : "Sauvegarde de l’Enfance" (PIC 919961775)


	Activités de l’établissement :
La Sauvegarde de l’Enfance et de l’Adolescence de la Drôme a pour missions de :
• protéger, aider et éduquer enfants, adolescents et jeunes adultes en difficulté ou en danger pour quelque cause que ce soit
• sensibiliser l’opinion publique aux problèmes de ces jeunes pour favoriser leur épanouissement et leur insertion sociale
• encourager leur expression et faciliter leur communication avec leur environnement
• créer, gérer et développer les établissements et services permettant de remplir ces missions
• participer aux instances de concertation mises en place par les pouvoirs publics sur tous projets susceptibles d’améliorer la protection de l’enfance et de l’adolescence en danger.

English version :
The missions of the Protection of Childhood and Adolescence in the Drôme are:
• to protect, assist and educate children, teenagers and young adults in difficulty or in danger for any reason 
• to aware the public opinion of the problems of these young people in order to promote their development and their social integration
• to encourage their expression and facilitate their communication with their environment
• to create, manage and develop the facilities and services to fulfill those missions
• to participate in the consultative bodies set up by the authorities on all projects which could improve the protection of children and adolescents at risk 


	Collectivité locale et environnement : 
Valence est une commune du sud-est de la France, préfecture du département de la Drôme en région Auvergne-Rhône-Alpes.
Avec 61 767 habitants recensés en 2013 (127 537 habitants pour l'agglomération), elle est la ville la plus peuplée de la Drôme. 

Entre Vercors et Provence, sa situation géographique attire de nombreux touristes. Les autoroutes A7 et A49, la RN7, la ligne de TGV Paris/Marseille, ainsi que le Rhône en sont les axes de transports et de communications majeurs. En outre, l'agglomération valentinoise est dotée d'un port de plaisance, d'un port de commerce, de deux gares ferroviaires (Valence-Ville et Valence-TGV) et d'un aéroport. Son activité économique est essentiellement tournée vers les secteurs agroalimentaires, métallurgiques, de constructions mécaniques et d'électroniques.

Les activités de la Sauvegarde 26 sont réparties sur tout le département, mais les missions des volontaires seront uniquement situées à Valence, siège de l'association.
Ainsi, les volontaires pourront faire leur service dans l'une des deux MECS de Valence: la villa des "adolescents" destinée aux 14-18  ans et la maison des "petits" pour les 6-13 ans. 
Dans un second temps, il est envisagé que les volontaires puissent être affectés à l'accueil de jour.

English
Valence is a commune in southeastern France, the capital of the Drôme department and within the Auvergne-Rhône-Alpes region. It is situated on the left bank of the Rhône, about 100 kilometres south of Lyon, along the railway line that runs from Paris to Marseilles.

It is the largest city in the Drôme by its population, with 62,481 registered inhabitants in 2012 (127,559 inhabitants in the agglomeration. 

Between Vercors and Provence, its geographical location attracts many tourists. Axes of transport and communications are the A7 and A49 autoroutes, the RN7, Paris/Marseille TGV line, as well as the Rhône. In addition, the Valence agglomeration is equipped with a marina, a trading port, two railway stations (Valence-Ville and Valence-TGV) and an airport. Its business is essentially turned towards the sectors of agriculture, metallurgy, engineering and electronics.

The activities of the association « Sauvegarde 26 » are distributed throughout the department, but the volunteer assignments are only located in Valence, the association's headquarters.
So volunteers can do their service in one of the two children homes: one is aimed for 14-18 teenagers and the other one for smaller children (6-13 years).



	Description du projet : 
Le volontaire accueilli renforcera nos équipes éducatives, apportant un autre regard sur le travail que nous effectuons. En intervenant avec les éducateurs au sein d’un groupe d’enfants dans les différents moments de la vie quotidienne, de l’aide aux devoirs à l’organisation des loisirs, en participant aux réunions, à l’élaboration du projet de groupe, il se rendra mieux compte des problèmes que rencontrent ces enfants dont la vie a été chaotique et pourra améliorer un peu le quotidien de ceux-ci par sa seule présence.
Grâce au contact avec des populations en difficulté et à l’intégration dans une communauté de travail, le volontaire bénéficiera d’une expérience certes intense, mais riche au niveau relationnel et humain. La plus grosse part de son intervention étant de type relationnel, cela lui permettra de se familiariser rapidement avec la langue et de progresser rapidement. Nous encourageons vivement le volontaire à développer un projet personnel avec les enfants ; l’ensemble de l’équipe éducative sera là pour l’aider et l’accompagner dans la réalisation de ce projet. Dans ce contexte, le volontaire sera amené à proposer, dans la mesure de ses possibilités et selon ses gouts et ses compétences, des activités éducatives : sportives et culturelles. Il est intéressant qu’il fasse découvrir son pays d’origine et sa vision de l’Europe et qu’il propose des animations. 
Le volontaire ne remplacera pas un poste vacant. Le volontaire ne sera jamais en position de responsabilité ultime dans l'accompagnement des enfants mais pourra prendre des initiatives dans le cadre de son projet personnel.

English

The hosted volunteer will strengthen our educational team, bringing his perception on the work we do. By intervening with educators in a group of children in the various moments of the daily life of the children (homework, help in the organization of leisure times, participate to the team meetings and to the development of the group dynamics) he will have an overview of the problems faced by these children whose lives have been chaotic. The volunteer will have the opportunity to improve a little their everyday life by his presence.
The projects opens the door to a new working environment, consisting specifically in the daily contact with people in difficulty. This is an intense, but also very rich experience for the volunteer on the human level. The biggest part of his tasks makes intervene his communication skills, so that the volunteer quickly becomes familiar with the French language and improves his language skills. We encourage the volunteer to develop a personal project with the children: the entire educational team will be there to help and support him in this project. In this context, the volunteer will have to provide educational activities in the frame of sports or culture, to the extent of his possibilities and according to his tastes and his competences. He will for example make activities and animations about his country, his culture, sharing in that way his vision of Europe with the children. 
The volunteer will not replace a job, he will never be in situation of responsibility towards the children, but we will support his initiatives in the frame of his personal project.


	Activités du volontaire et emploi du temps type : 


L’activité du volontaire consistera à accompagner au quotidien et dans les activités spécifiques (ludiques et d’éveil) des enfants en placement judiciaire.
Le volontaire sera toujours sous la responsabilité d’un professionnel, il accompagnera les enfants au quotidien car nous souhaitons qu’il participe à l’aide matérielle dont les enfants ont besoin aux moments cruciaux de leur  vie : lever, repas, coucher. Le jeune pourra aussi animer des jeux et des ateliers en fonction de l’âge des enfants (par exemple, atelier culinaire sur les spécialités régionales du pays du volontaire, atelier musique si le volontaire joue d’un instrument…). En journée, il participera aux divers ateliers ludiques et d’éveil  (expression artistique, cuisine, bibliothèque, piscine, sorties découverte, jeux extérieurs…) et le cas échéant, aux activités du soir (temps calme, musique, télévision, lecture de contes). Nous comptons sur lui pour qu’il établisse des contacts personnalisés avec les enfants et les jeunes.

Activités :
Matin : Accompagnement du lever, petit déjeuner, participation aux ateliers (ludiques et d’éveil), repas de midi
Après-midi : Accompagnement sieste, ateliers, sorties extérieures, repas du soir et coucher.
Participation aux réunions d’équipe hebdomadaires, aux synthèses et aux formations mises en place dans le service. 

English 
The volunteer’s activity is to accompany children in judicial placement in their everyday life and to propose leisure and educational activities.
The volunteer will always be under the responsibility of a professional. He will accompany the children from day to day, because we want him to participate in the material support children need at crucial moments of their lives: getting up, taking the meals, getting to sleep. The volunteer may also lead games and workshops depending on the age of children (eg culinary workshop on regional specialties from the volunteer’s country of origin; music workshop if the volunteer plays an instrument ...). During daytime, he will participate in various leisure and educational workshops (artistic expression, cooking workshop, reading books, go to the swimming pool, outdoor games ...) and if necessary, to evening activities (hear music or watch television together, and reading tales). We are counting on him to establish personal contacts with children and young people.

Activities:
Morning: Accompany the wake up of the children, eat breakfast, and participate to leisure and educational workshops, lunch
Afternoon:  nap, workshops, outings, dinner and bedtime.
Participation in weekly team meetings and trainings implemented in the service
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Hébergement – nourriture : 
Les volontaires disposeront d'un logement tout équipé situé non loin de la MECS des "petits", à deux pas du centre-ville de Valence. 
Pendant les heures de services, les volontaires prendront leurs repas avec les enfants. Dans tous les autres cas, ils recevront une somme forfaitaire.
Le volontaire disposera d'une somme forfaitaire versée par VISA pour ses repas pris en dehors de l'établissement (congés et weekends).

English :
Volunteers will have a fully equipped accommodation located not far from the children home for 6-13 aged kids, close to the city centre of Valence.
During the hours of service, volunteers will take their meals with the children. In all other cases, they will receive money from the hosting organization or from VISA (for holidays and weekends).

Informations complémentaires :

Le planning horaire est créé sur une base de 33 heures par semaine. Les week ends sont libres. Les jours de congés sont pris en fonction des souhaits du volontaire. Le volontaire a droit à deux jours de congés par mois.

English
The time schedule is created on the basis of 33 hours per week. Weekends are free. The days off are taken based on the wishes of the volunteer. The volunteer is entitled to two days off per month.
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